
Kooti Whenua Maori ki Tikitiki a te 4 o nga ra o

Oketopa, 1927.

Tari Kooti Whenua Maori,
Kihipane, 7 o Hepetema, 1927.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti

Whenua Maori ki Tikitiki a te 4 o nga ra o

Oketopa, 1927, kite whakawa kite uiui hoki i nga tikanga
o nga tono e mau ite Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore

te Kooti e tu a taua ra ka tu a muri tata atu ina watea i
etahi atu o ona raruraru.

I te mutunga o ona raruraru ki Tikitiki ka nukuhia te
Kooti ki Ruatoria.

[Kihipane, 1927/8-14,] H. HAAWI, Kai-rehita.

Sitting of the Native Land Court at Tikitiki on

4th October, 1927.

Registrar’s Office,
Gisborne, 7th September, 1927.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned in

the Schedule hereunder written will be heard by the

Native Land Court sitting at Tikitiki on the 4th day of

October, 1927, or as soon thereafter as the business of the

Court will allow.

The Court will adjourn to Ruatoria on conclusion of

business at Tikitiki.

[Gisborne, 1927/8-14.]
JNO. HARVEY, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono Whakawa Wehewehe. (Applications for Partition.)

Tono kia Whakatoputia nga Paanga Whenua. (Application for Consolidation of Interests-)

Era atu Tono. (Other Applications.)

Nama.

(No.)
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua

(Name of Land.)

] Warihi Tako Ahikouka A 8.

2 Rahera Rairi ma (and others) Hahau.

3 Hepetema Haereroa Paipa .. Herenga A 5e.

4 H. T. Paipa Herupara 1.

5 Hoani Taare Maraehara A 1.
6 Neho Kopuka „

B.

7 Wharepapa te Ao .. Ngawhakatutu A 10.

8 loapa te Puni Puhuna A 12.

9 Meri Whariki Totaranui A 5.

9.4 Poari Whenua Maori o te Tairawliiti (Tairavvhiti District Maori
Land Board)

„
A 12

10 Wi Paniora ma (and others) „ 6b.
11 Kai-rehita, Kooti Whenua Maori, Kihipane (Registrar, Native

Land Court, Gisborne)
Waitakaro A.

12 Kereama Wharehinga ma (and others) Whakaumu B, Tikapaahinekopeka 5, 6, 7,
Taumataotewhatiu 1, 2, 3.

13 Tipiwai Houkamau Wharekahika 8b 2.
14

• • • • . . • • • •

„
18e 3.

Nama.
(No.)

Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)

15 Te Minita Maori (the Native Minister) Marangairoa Id 1 me etahi atu poraka (and
other blocks).

Mama.

(No.)
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.) Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

16 Kereama Tihema me (and
others)

Pohautea Kia kimihia nga hea o ia tangata
o ia tangata.

To determine the relative
interests.

17 H. Matanuku .. Marangairoa Id 14 Tono i raro o tekiona 24 o te Ture

Whakatikatika me te Ture

Whakariterite Kereeme Whe-

nua Maori, 1926, kia kimihia

nga tangata whaipaanga me

nga hea

Application under section

24 of the Native Land

Amendment and Native

Land Claims Adjust-
ment Act, 1926, re

ownership, shares, &c.

18
99 • • • •

„
Id 1 99 99

19 Ngatai Wanoa
„

Id 5, Id 11
99 9 9

20 «« • •
„

Id 20
9 9 99

21 Waiwera Kaui
„

Id 1

22 Panikena Kaa ma (and
others)

„
Id

-•9

23 Panikena Kaa
„ Id 1

Application under section

21 of the Native Land

Amendment and Native

Land Claims Adjust-
ment Act, 1926, for

adjustment of shares of

Paranihi Tuari, Hone

Tuari, and Heneti Nga-
kau or their children,
and for inclusion of any
other person as succes-

sor, if any, to Paranihi

Tuari, Hone Tuari, and

Heneti Ngakau, de-

ceased.

24 Mate Awhenata Rehutai H e r e n g a L, Tapuaehi-
kitia, Ngamoe 1, 3, 4,
Tapuaeroa 1, 2

Tono i raro o tekiona 21 o te Ture
Whakatikatika me te Ture

Whakariterite Kereeme Whe-

nua Maori, 1926, kia whaka-

tikatikaia nga hea i a Paranihi

Tuari, Hone Tuari, me Heneti

Ngakau a ratau tamariki ranei,
kia whakaraurua hold etahi

tetahi ranei ki roto i nga ota kai

riiwhi kia Paranihi Tuari, Hone

Tuari, me Heneti Ngakau, kua

mate, penei i mahue ki waho

438 KO TE KAHITI 0 NIU TIRENI.


